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"E’ﬁjl\ Introduction

BT ER RRIFIE I IR K AT 125, ffﬂﬂlﬁélﬁ*?g‘ﬁ%?@iﬂﬁ
E!’Jﬁ{ﬂ‘ TR R, B E AR Y T IR “Z)5E”. (R
VAR U XN 7 32 T AL, SEAPR T 2 R FIVC LI SE N LA TR AL )

B2, S HRERAF ALY |9 A I ST, n B . e e i
WA TE S i T . BESR SR R BRTE i fi MR 2 ST T T4, Sy
FE Jifs DRI T HLRR TRT 2T 20 8. A0 SR8 IR 29 Fe AU A 5 AROREZY, &
RN R R CEENENESY VN ER
R R ANt B (R R B BCR AN R N “ERIRE” — iR
BT GE S, R AL I IR, ST 2 B AR S Al R B T /\fﬁ/\
AT <A, IERATA B BB — AR A Has “FERIBRE” B —/)
ﬁB/\
RE SN2 13E N R FE 200 0 Fe A Fe gl (HE R An 4, SR
S AR PCRLIRBTY, P23 15 28 i . BTy 48 E’Jiﬁﬂél;l%i
1Moo 170 (seder pesach) HYE U “iBETT ORI, K RIZ BN 1T 225
PRI — ERIR AT, FERBTT 28 24 T, ANERA — AR 4
J&F M, RS20 RS F RO R T m BT 2 i F M A
3L nos 2w 1737 (haggadah shel pesach) FUEEE @Bk 7RISR, &
Y A8 S R U AR PR Rt - Rl

AR E T TR, EEE LIS EFENRT &, SRR GR
BT LS, TR SRR A 2230, AR VB th a1 il Bty
G Jif— [ R 20 S R HB K, — R RIZHT 2 20 5E, PROLERAT I AT 201

TR

The origin of the "Feast of Passover" can be traced back to Exodus 12,
when God commanded Moses regarding the Passover. In a spiritual
sense, the Passover feast is “the covenantal feast” of the Old Covenant.
(Note: In the ancient Near East, when a covenant was made between two
parties, the two parties would celebrate the covenant with a feast.)

U R &A012:1-20
2 FFMRZREIT5:6-8; 11:20-34
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According to the New Testament, Jesus and His disciples also celebrated
the Passover and ate the Passover feast. The "Last Supper" was a
Passover feast. Since Jesus made the New Covenant at the Last Supper,
the Passover Feast became the covenantal feast of the New Covenant as
well. If we compare Old and New Covenants to marriage covenants,
Passover is like the marriage anniversary between God and man.

Passover is so important that the Apostle Paul taught Gentile churches to
eat the "Lord's Supper"—the Passover feast—in remembrance of the
Lord. Passover is an important theme in 1 Corinthians. The "Lord's
Supper" that is often observed in churches today is but a small part of the
"Lord's Supper," as observed by First-Century churches.

Although Gentile churches ceased to observe the Passover when the
church entered into the Catholic era, Jews have still been celebrating
Passover and eating the Passover feast for generations, even to this very
day. The Hebrew word roo 770(seder pesach) means "the order of
Passover," indicating that the Passover feast should be eaten in a certain
order. At the Passover feast, each person is given a Passover handbook,
to better adhere to the order of the feast. The Hebrew word for the
Passover handbook is no9 ¥ 1737(haggadah shel pesach), which means
"the story of Passover". The Passover feast is the story of God’s
deliverance for His people.

This Passover handbook was compiled with Christians in mind,
containing references to both Jewish tradition and relevant New
Testament passages, so that Christians can also honor the Lord Jesus
through the Passover feast by eating the covenantal feast of the New
Covenant, celebrating our adoption into God’s people through the New
Covenant.

%471 (Page 4)



1. milEE Lighting The Candles

(7= Leader) 4 FAT AR BOMOE, AR R E O MTRAT],
BAT—[RIZ Prsgle s . anfm] 40y B R LA FI L B M B,
HRERA H PR AT I B FR A A%

As we light the Passover candles, let us ask the Holy Spirit to illuminate
us and lead us through this Passover experience. Just as how God
delivered the Israelites out of slavery in Egypt, so Jesus delivers us from
the slavery of sin today.

(Z A\Woman) (AR B SR 5 17 25 Lighting two

candles, prays)
TRIYRI WYTR WK 07T T WY M A0 T3 =

NIUH I P 17 0y AR o9 vy o e (U
. . a
MR .05 TR,

. . . ‘
Baruch ata Adonai eloheinu melekh haolam asher kidshanu
bemitzvotav vetzivanu lehadlik ner shel pesach uliheyot or legoyim

venatan lanu et Yeshua meshichenu or haolam. Amen.

HRFNHEFRATTAY o, RHOAY =, HR 2 N 24 FRAI). R R A ¥R TE B AR
TR, BAT TR AL R TS OB, AR Ry IR AT T
o6, R G2 BATT EHRER, FRATTROYRFEL. o SR E. BrT].
Blessed are you, LORD our God, King of the universe, who made us
holy by His commandments, and commanded us to kindle the candles of
Passover. You also commanded us to be light to the nations as you gave
us Yeshua our Messiah, the Light of the world. Amen.

(7l Leader) TEAN[RIEEETT IO SRR 20 NHY TR Uk, FdlTHY
EHSERELE - R, s EArI TS A N AR .
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Just as the Passover candles were lit by the hand of a woman, so also our
Lord Jesus Christ, the Light of the world, was born as the seed of a
woman according to Biblical prophecy.

KT 2 JiS DU A %5778 (1) The Four Cups of
Wine

(7% Leader) JE K AT 8T 48 5 % 48 2208 UM ATl ). 1T
SME? AR R Kl B, IEEABAELA LE DL N BRI #h, FERE N
HLLES AR T X A2 R, IH45 T LLEad AU R SCE
LAY RLVT:

Jews traditionally drink four cups of wine (juice) at the Passover feast.
Why? In the book of Exodus, Pharaoh
not only refused to allow the

Israelites to worship God, but he also
increased the amount of hard work

they had to do. God comforted Moses '
and gave the Israelites four great and

precious promises:

(FTA A ANl “FRELRPURATMIZ K AR EEHE T 40Ok, Bk RRAT]
O AT T A, % S R RE RIS T8 o R B VR BB R AT T, Fle 43
YURAERFR R 7 B (IR D 6:6-7H SCIE )

“I will bring you out from under the burdens of the Egyptians, and I
will deliver you from slavery to them, and I will redeem you with an
outstretched arm and with great acts of judgment. I will accept you
to be my people..” (Exodus 6:6-7)

(Fl=Leader) 7E38&81 15 I8, A 1 25 1= UM AT () SRE&
PPN R T 5 51 O B4R, b S, PR, ROk, G-g2gh. A 51
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NG, R TR TR RGBT Y DU AR AR il (T): B2, R
RO, BUBLZ R, G2 MR T th 2 RO R AN = .

At Passover, we commemorate the four great and precious promises of
God by drinking the four cups of wine (juice), namely, to bring out, to
deliver, to redeem, and to accept. To bring out means to set apart, to
sanctify. Therefore, the Four Cups of Wine at Passover are: the Cup of
Sanctification, the Cup of Deliverance, the Cup of Redemption, and the
Cup of Acceptance, which represent the four dimensions of God's perfect
salvation.

2. i Z MR (Cup of Sanctification)

(Fl2Leader) 8 KB —Lo4 4 1121 B
Everyone, please pour some grape juice into your

cup. ‘ q ,
e
(712 Leader) i k52— [FI24HF. [ 1

Please raise up your cup.

(7l Leader) JX /2 BT SE RO — M - BE M. BER A (AR ST
& w1 (Kadesh), &S <7377, #RFBEY B RESTH R, 2350 v & A
B, Bhang bpric:

This is the first cup of the Passover feast - the Cup of Sanctification. The
Hebrew word for sanctification is w7p(Kadesh) which means “to set
apart”. God is bringing His people out and sanctifying them to Himself,
as it is written in the Bible:

(FTA N A “TREDRHRATMIR B AR B T 4 k> (Hi4 K2 18.6:6)
“I will bring you out from under the burdens of the Egyptians”
(Exodus 6:6)
R T FAN T R AR HEBATE B R E B GRE
151:13)
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“He has delivered us from the domain of darkness and transferred
us to the kingdom of his beloved Son.” (Colossians 1:13)

(Fl=Leader) 1£1d %, #RM R KU #AO EHELLESIN; 4 B, A,
SERF AT A ) - BN SRIF OB T TR, TR AT 2 % +
THRERA[E B, ALFRATT— Ly ne 4 T

In the past, God brought His people, the Israelites, out of Egypt; today,
God will bring all His people out of the power of darkness and transfer
us into the kingdom of His beloved Son, the Lord Jesus. Let us pray
together before drinking the grape juice.

(FTA A Al 128 1937 72 K732 2937 T7% 1098 7377 708 T3,

Baruch ata Adonai eloheinu melekh ha’olam bore peri hagafen.
HEANAEFRAT T Ao, R MY 32, 05 A B 24 BN, [R A e R B T 4 4.
Bl 1],

Blessed are you, LORD our God, King of the universe, who creates
the fruit of the vine. Amen.

(714 Leader) 1EFAT T LU B O —HE AT 2 1 S8 B 1 488 5 PR 45 — A0S -
R 2R, S ARREERATT 9 0 D 2 VA e A,

With a thankful heart, let us drink the first cup of the Passover feast
together: the Cup of Sanctification, to thank God for sanctifying us to
Him.

3. Y&t F (Hand Washing)

(7% Leader) 1EFATTILE D e T AR 2526 S ih ik, 40 &£ 1R
BRAE SRR ZE 55 0 114 BERET T 22 IR 2 Fn e 5., DA R =B BR ZE A ]
e MR SR i A, mEANZE b pric:

Let us now serve our brothers and sisters by washing each other’s hands,
thus remembering the gentleness and humility of Jesus in washing his
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disciples’ feet at that Passover feast, as well as His commandment for us
to serve one another, as it is written in the Bible:

(FTA N Al “BffE R BIEA ., sREel 1R, JFH B AT+
T, HRBRYese T AT TROM, Bh 28 ARk, SCAATR | XA T . 3%
[ERATETVERY L ARATI B 2o ARNIFRIFER S PRI IRATTIRY
AR IRASK IS, BRI L ARATAI IR A, W) ELTEARATTROBA, /R4
B EVER” (L0 51315, 12-14)

“Then he poured water into a basin and began to wash the disciples’
feet and to wipe them with the towel that was wrapped around him..
When he had washed their feet and put on his outer garments and
resumed his place, he said to them, “Do you understand what I have
done to you? You call me Teacher and Lord, and you are right, for so
I am. If I then, your Lord and Teacher, have washed your feet, you
also ought to wash one another’s feet.” (John 13:5, 12-14)

4. 75K — JF ' 3K (Parsley - Appetizer)

(Fl&=Leader) MU ETATENZIER SAE NI B 3. BT R KIS
—ANEE T, AR KRR GG SR B RO 5. T LAY RIES
X, AirlARSCIE 0973 (karpas), 'EGAEA Az fin. Afni #RETEIIE R 4
ANHIAL).

Now we will eat parsley as an appetizer. Passover is the first biblical
festival in Spring, and Spring is the time when plants begin to grow on
the ground. What I have here is parsley, its Hebrew word is 0873(karpas),

and it symbolizes life. Life is created by God and Life is a gift given by
God.

—— (7%= Leader) {H 2 X T1ER & A% THYLLE
y/ / BN, AT TR, P, GRIE, shgix
O k—#E, B2 LR
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But for the Israelites under the slavery in Egypt, life was full of pain,
suffering, and tears, just like this salty water, as it is written in the Bible:

(FTA N Al “LLESTARVES T, gtmUERR AT THY 27 5K T4
(i & 102:23)

“During those many days the king of Egypt died, and the people of
Israel groaned because of their slavery and cried out for help. Their
cry for rescue from slavery came up to God.” (Exodus 2:23)

(Fl=Leader) BUTELLFRA 1 — D AE—/IMREEE I — T EK.

Now let's each take a piece of parsley and dip it in the salt water.

(712 Leader) 16 A1 — B NCEEE 44 2. Let us pray together before
eating the parsley.

(TN Al yia 9787 79 K13 29307 77 W2 M7 708 T3,
Baruch ata Adonai eloheinu melekh ha’olam bore peri ha’adama.
HRFNHEFRATAY o, R T2, 52 N S FRil i, KRGS T B8,
BT T,

Blessed are you, LORD our God, King of the universe, who creates
the fruit of the earth. Amen.

(F1&=Leader) B, iEFAT B2 1A 3, FFA0 A A A IR e
AIEK.

Let us all partake of the parsley and acknowledge that life is sometimes
full of tears.

5. #Z%E PPN A @ (The Four Questions of
Children)

NT2°20-220 777 77720 TINY3-m-
Ma nishtanah halailah hazeh mikol haleylot
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N4 W i - A AN (R 2
Why is this night different from all other nights?

R 92 A7 02720 1% YR 722X AR ni7aToay.

Shebekhol haleylot anu okhlin khameytz umatzah. Halailah hazeh kulo
matzah.

BRI _LBATC AR TG, 4 Kk LA TR 5k
On all other nights we eat leavened bread or unleavened bread. On this
night why do we eat only unleavened bread?

71 192 777 72720 .NIPTY IR PRIIN I8 nipI-203v.

Shebekhol haleylot anu okhlin she’ar yerakot. Halailah hazeh kulo
maror.

TR EFATINE AT A FERY B, A4 R ERATT 25552
On all other nights we eat all kinds of vegetables. On this night why do
we eat bitter herbs?

DRYD N A1 72770 NN YD 120K 1727200 1R X Ni753-203Y.

Shebekhol haleylot ein anu matbilin afilu pa’am ekhat. Halailah hazeh
shtey f’amim.

R _EBATCERA AR, o4 Rk LAz B i
PIIR?

On all other nights we do not dip our vegetables even once. On this night
why do we dip them twice?

120% 72 A17 7027 7200 PN PP P2 PRIIR UK Ni9I-2237.

Shebekhol haleylot anu okhlin beyn yoshevin uveyn mesubin. Halailah
hazeh kulanu mesubin.

T R LFATIRAEIZIR, A4 R EFRATT AT DUR AR MR SEAE R
RRZAR?

On all other nights we eat our meals sitting or reclining. On this night
why do we eat only reclining?

51101 (Page 11)



6. VU r) B2 25 (The Answers to the Four
Questions)

(7l Leader) [R5 4% -5 T AYIZ U A (i) @UE FRAT TR AR 511
5355

It is our adult responsibility and obligation to answer these four
questions about Passover for our children.

NG Rk ERZ TERE19E? (Why do we eat unleavened
bread this night?)

(7l Leader) TEEGHYAA K T2 men

(matzvah). HAE) B A A BN EREERI U,

HIR AT M _EFeAT ] L nZ ToRE F . PR AR

B Y LA B TR K, A ATT %A N ) 55 ,
Bk, BRI T RO TR . S B A 2, =
LT HAIEERAETE, 12 B

The Hebrew word for unleavened bread is 7%

(matzvah). On other nights we eat both leavened and unleavened bread,
but on Passover night we eat only unleavened bread. The reason is
simple. When the Israelites left Egypt, they didn't have time to wait for
the leaven to rise, so they ate only unleavened bread. More importantly,

the Bible teaches us that leaven symbolizes sin, as it is written in the
Bible:

(FTA A AN “URATIX B SR A0, 8 — s B Re i 4 [ &
Kelrno PRAIBESE TCMER AT N 4 (HEERRAF . AFRERAT TR 8T 141 1A
NFA TR FIVE | ERPORBRES T, ATUAERA TSP XA m
[P, oA a] A G A . U I SE LR R UE (FFARZ AT
155:6-8)

“Your boasting is not good. Do you not know that a little leaven
leavens the whole lump? Cleanse out the old leaven that you may be

551271 (Page 12)



a new lump, as you really are unleavened. For Christ, our Passover
lamb, has been sacrificed. Let us therefore celebrate the festival, not
with the old leaven, the leaven of malice and evil, but with the
unleavened bread of sincerity and truth.” (1 Corinthians 5:6-8)

(7l Leader) 7EIX MBS 1, iEFAIBR EFATIHARIILIE S B
Fe rh LAY ARTE ST, I ECHT FhA— A4 BTy 6 AR T,

In this Passover, let's get rid of our old, sinful, and selfish habits to start a
new and holy life!

(Fl&=Leader) A7 — il E RGBT GE G ROIL AL S, b =R 75
BEUHEIX D5 Z 2RO B I AR SN IR = A B RAE &
—. e B G —WE? AL KL LR N AR 28, DI, HEA-AO &
—. YR L MIARRE AR H], RIR N, G-LLEASIS ARG —. SRS
THAEGEM S, FAVENER = CREIFRAERY & =L — R # - £
R, k1, XFRHEG—.

There is an ancient Jewish tradition for the Passover feast. This tradition
involves placing three pieces of unleavened bread in a three-layered
sack. The Jewish tradition says that these three pieces of unleavened
bread symbolize unity. What kind of unity? Some rabbis interpret it as
the unity of Abraham, Isaac, and Jacob. Others interpret it as the unity of
the priests, the Levites, and the congregation of Israel. For Christians,
however, we know that the three pieces of unleavened bread symbolize
the unity of the Trinity - Father, Son, and Holy Spirit.

(W& Leader) 7E8&BE 1T 286 Y, 4 [F1E AT 02 TCBEDHX A 1) LAY
e, 25 R 1A R TelE g, BE Rl . Forh — 5l 55 — A~/
A4, B “PlFE ] 2, BUEIE “HRRFERAYY, fEARE Rl 55—
M AR RO PIAR AL, 24 B T HBERFN [ A8 Nz 8B 15 26 J5 A IHes, 3= I 6k
R AL gE, B R A AR 2100 TEBE T, BER R e, Horp—41E
9 “Par ] &) AR EHRERAY ARk, M ARRFEERAY”. 5 —, 01
BREEFF, 5325 1 14E, shans Fpric:
#1370 (Page 13)



At the Passover feast,when answering to the question of why we are only
eating unleavened bread, the center piece of unleavened bread, which
represents the Son, was taken out and broken in half. One half was put
into another small bag, called the "afikomen," which means "that which
is to come," as an after-meal dessert. The other half was put back into the
original bag. When Jesus and His disciples ate the Passover meal at the
Last Supper, Jesus took the unleavened bread in the center and broke it in
half according to the tradition. One half of the bread was used as the
"afikomen", which means "that which is to come", symbolizing the
second coming of Jesus. The other half, Jesus broke and gave to the
disciples, as it is written in the Bible:

(FTA N Al “Fe28 BARZIRATEY JFUR M T2 /Y | ek & L HI R 4 512
AR —4, SREPFR, BLl T BLEETF, . RERAIF IR, MRS
FARATING 4 A0 EAT | YRR EER” (FFAR L AT 1511:23-24)

“For I received from the Lord what I also delivered to you, that the
Lord Jesus on the night when he was betrayed took bread, and when
he had given thanks, he broke it, and said, This is my body, which is
for you. Do this in remembrance of me.”(1 Corinthians 11:23-24)

(Fl=Leader) BUTELLFRAT— & H X ToBE G R ic & R HI k.

Now let us use this unleavened bread to remember Jesus.

(Fl=Leader) iX - i EFEDHE “BrlFErT &7, BEE IR k), 5
TIE = HB SR £k

This half of the unleavened bread is the "afikomen," which means "that
which is to come," symbolizing the second coming of the Lord Jesus.

(Fl&xLeader) X - i EEUH SR EHRERE B 18, AFAT B B &0, T2
TG L& .

This half of the unleavened bread represents the body of the Lord Jesus,
freely given up for us, and we break it in remembrance of the Lord Jesus.

%1471 (Page 14)



(7% Leader) i A1 — &L 545, Let us pray together.

(FTA N AL yax .2oews 12 o7 0% 07997 T2% 1098 M7 708 72

Baruch ata Adonai eloheinu melekh ha’olam hamotsi lechem min
haShamayim. Amen.

HRFNHEFRATTAY o, RHOAY 2, W52 N 24 FRAREY, (RO - HR R I 25
AT, e MR EE T 2B AR, EHR K, FATRGE R, ROyt ik B
FOSEATE T, 528 T IATH A B TREE, Fari ],

Blessed are you, LORD our God, King of the universe, for you have
given us Jesus Christ, the bread of life descended from Heaven. We
thank you, Lord Jesus, because you have freely given yourself for us,
to bear all our sins. Amen.

(Fl=Leader) IU{ELEFRATARE A L 52 1X AR 3R F I 8K B (R Y TE
BEDE.

Let us now partake with thanksgiving of the Unleavened Bread, which
represents the Body of Jesus.

N A Rk EZE S22 (Why do we eat bitter herbs this
night?)

(Fl==Leader) w3 A7 (AR5 42 1 n(maror). H

L) A - FRA A A FERYBTE, (B LR BT

W B8 L B B SEAL— REIE 2 3. BRTAT) \
LIRS, BRRIFESIZLEN | RS
JeABAER K 2 50 B - Ak DL N2, e d

= NRER A T BATREF S 28 RAYDIPR. M

AN R, LLEAFIAMIE N T FA T ER

Gz, & Bl AUl

The Hebrew word for bitter herb is 7377 (maror). On other nights we eat
all kinds of vegetables, but on Passover night we eat bitter herbs like

ancient Israelites. Although we are living a comfortable life now, we
51501 (Page 15)



must not forget the suffering of Israelites in Egypt. One of the reasons
God allowed the Israelites to suffer was so that we Christians could learn
spiritual lessons. In this sense, Israel also suffered for our sake. It is
written in the Bible:

(FT AN AL “d2 o A P fe LI AR T, A AT R Tt
feh, JCIRRANVE. e . JEAE M AR T, 75— B0 TR ™
FERRFATT? (22 K id1:13-14)

“So they ruthlessly made the people of Israel work as slaves and
made their lives bitter with hard service, in mortar and brick, and in
all kinds of work in the field. In all their work they ruthlessly made
them work as slaves.” (Exodus 1:13-14)

(7= Leader) LS AR M N 52 35, BEE, P B9 A%
BISEAVIAR A2 &, an%e_EpTid:

As the Israelites suffered from slavery to the Egyptians, so all people
suffer from slavery to sin, as it is written in the Bible:

(T N Al “[R] o225 38 B B9 T R Tt = W ph ) A (L3R 3 4511
IR A, Rl D i ORI FEH 3 R R B MOIR AR AL
TRV, FoEJE R, HERERCER ML B I B SR B IR IE, & BEAG
AR T HRER B L RENL & T (¥ B 57:22-25)

“For I delight in the law of God, in my inner being, but I see in my
members another law waging war against the law of my mind and
making me captive to the law of sin that dwells in my members.
Wretched man that I am! Who will deliver me from this body of
death? Thanks be to God through Jesus Christ our Lord!” (Romans
7:22-25)

(7l Leader) BT, ibFA 1 N & —/ Ny EEEGHL E—LE/E N3
AR .
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Now, let's each take a small piece of unleavened bread and spread it with
some horseradish as bitter herbs.

(7%= Leader) i FAI1— 415, Let us pray together.

(FTAT A Al By 12331 10igng w@Te WK 2757 7% Wby M 1oR T2
128 .797% NN

Baruch ata Adonai eloheinu melekh ha’olam asher kidshanu
bidvaro vetsivanu "al achilat maror. Amen.

HEFNAEERATTAY o, R 3=, W2 N FRAIAY, RAWME & AR A T
R TR, IR IR FATTAE SRR A IS i nz 365 32, BT[],

Blessed are you, LORD our God, King of the universe, who made us
holy by His commandments and commanded us to eat bitter herbs at
Passover. Amen.

(Fl=Leader) 1EFRA TN =AM I 5 2255 32, $2BEEA1 B C R
.

Let us obey the Lord's command to taste the bitter herbs, reminding us of
our own bitterness when we were slaves to sin.

R4 R B2 B 20 Wk ? (Why do we dip
vegetables twice this night?)

(Fl&=Leader) HAAY B AT R ARG A TEARAT AR VY, (H2AE
AR M EFRAINZESR S IR, BA 1 Z AT E R RS £ R
KE.

On other nights we eat our vegetables without dipping them in anything,
but on Passover night we dip them twice. We've dipped parsley in salt
water earlier.

(7l Leader) LS NTEER L VBT T EAE NIEE ERATUR. X

ASHZER, SABK, Tt 1A i B K ik, Ak & noing

(charoset), GIELLEAFI NTEIR K AEEAREHOTE. LEFA TR —/ N
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BEDFIL — Lo S SR AR &, (EJRX — IR, iEFRATA - b —2kR
W RS R LU Y TR D, thIm) sk — A s B3, IR EBAR ¥ A0
KR, MER— A TEEEDE =IATA.

The Israelites worked hard in Egypt to build storehouses for Pharaoh
with straw bricks. This fruit paste of apples, walnuts, and grape juice,
whose Hebrew word is n9ing (charoset), symbolizes the mud that the
Israelites used to make the bricks in Egypt. Let's

spread the horseradish on the unleavened bread

again, but this time, let's add some fruit paste. g
Alternatively, you can also make an unleavened ) )
bread sandwich with two slices of unleavened bread, _ J

and a slice of lettuce, horseradish, and fruit paste in
the middle.

(7= Leader) FATRFE M EXNAEFIAIACRIG#, #ZIEFRATE C,
LA EROR W5 ARG RIS R ARAYIG B2, FoAl T4 He =52 21 = HR ik 5L
WO H#ERD 8 RS- 22, an2e B pric:

We dip the bitter herbs into this sweet fruit paste to remind ourselves that
even in the most difficult of circumstances, we can enjoy the sweetness
and heavenly peace of the Lord Jesus because of our hope in God, as it is
written in the Bible:

(FTA N AN L FEARAT TR REOE TR 52 KR RO IR A7 i R O PR
IRy AERTT 2] IERE A B AT R TR RE R CRFRZ 5 138:2)
“for in a severe test of affliction, their abundance of joy and their
extreme poverty have overflowed in a wealth of generosity on their
part.” (2 Corinthians 8:2)

(F1=Leader) 1EFATTLABE I A0S AT A2 X NN _E 7K B3k 6 1A 5 32
With a worshipful heart, let's partake of the bitter herbs with fruit paste.
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FAT A Kk ERLSETE SR £ ? (Why do we recline on the

AN/

table this night?)

(Fl=Leader) HAt) F F-FA 1 A4 5 120, (HIRAES Rig _EFA 152
FES b AR RS A LLEA S RO — AN 8B T A I e, +eh s
A

On other nights we sit to eat, but tonight we recline over the table. When
the Israelites under slavery in Egypt celebrated their first Passover, God
instructed them:

(FTA N AN ORI S RRIRI RO . B 20| = rp il K
W2, RIS AR T (HIR M id12:11)

“In this manner you shall eat it: with your belt fastened, your
sandals on your feet, and your staff in your hand. And you shall eat
it in haste. It is the LORD’s Passover.” (Exodus 12:11)

(F]=Leader) 5 H AL G H TR M RGLLESIN, I & T SRR,
P58 B BRI, W LABEAE S B = A1 G ), A - HRER
Today we are like the Israelites out of Egypt, free from the slavery of sin
and liberated to recline on the table and comfortably enjoy the Passover
feast, just as the Lord Jesus said:

(FTA N Al “PLo57 s BEHAN  ATABIEIX ok | Bk IR 1454
B2 (B KR B 11:28)

“Come to me, all who labor and are heavy laden, and I will give you
rest.” (Matthew 11:28)

“PTLARACHY LA FMRATH B RATBEE B B T (L8 8:36)
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“So if the Son sets you free, you will be free indeed.” (John 8:36)

7. &I B HCEE (The Story of Passover)

(Fl=Leader) BT RSS2 — el FRSHTECE, — A $hLLKEE
PRt ECRO SR

The Passover story is a story of miracles, a story about how God saved
His people with great power.

(AN Adult 1) 1525 R LA 51 A Pharaoh treated the Israelites
bitterly

PR VS0 e Mg 2 AL A2, DARRE, FEAS, LUK M fa s, st 2
LI N, SR LA EHI N EMEIR K s 2 Jm i 2R TS . BT ROTEE £,
NG LY ERBR KA TR, BOmIRE TAYRE T LLEASIN, IS E
AT PLEST R T, sEMUE SR, AT TR AR T .

(5 7V #-Youth 1) God promised to give the land of Canaan to Abraham,
Isaac, and Jacob, and to their descendants, the Israelites. However, the
Israelites lived in exile in Egypt. A new Pharaoh arose, and instead of
remembering Joseph's contributions to Egypt, he sent supervisors to
oppress the Israelites with hard labor. And the children of Israel, because
of their labor, groaned and cried out, and their cry reached God.

(A Adult 2) #F2%ELEEPE R RLL N God raised up Moses to
deliver the Israelites

FRIT LA G FI N B F, W DL LA N B 1 . AR TR S )
FEE VG S TP B VG, A7 AL BN R M. g T R IETTHEE £
FR KN, I Jr B F AT R ARAE PRI A, TR EE I LA A S B
T e, MR B 1 K O A%

(&Y %-Youth 2) God heard the lamentations of the Israelites and saw
their suffering. God appeared to Moses at the burning bush and called
Moses to lead the Israelites out of Egypt. God sent ten plagues to punish
Pharaoh and the Egyptians. Finally, Pharaoh surrendered to God and
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Moses led the Israelites out of Egypt, thus freeing them from Egyptian
slavery.

(i A\ Adult 3) ##1%37i& 85 God established the Passover

TE ROV G —RKKA-Z K, #I LLES N B E FEA MLIRTE
BRI TAERN T THE L, KeAn i) R EEabigd LS AR B R, A&
LIS ANBIK T, I B Ayt DL NSRS @B, ik
TRERE. GEE LR RS, ToREDE, ER.

(5 V% -Youth 3) In the last of the ten plagues - the death of the
firstborn, God commanded the Israelites to put the blood of the lamb on
the doorframes and lintels, so that the destroying angel would pass over
the houses of the Israelites and would not kill the firstborn of the
Israelites. Furthermore, God commanded the Israelites to keep the
Passover and eat the Passover feast from generation to generation. The
feast must include a lamb, unleavened bread, and bitter herbs.

(B A\ Adult 4) T=HBSRLEEELTT 28 32 T 812 Jesus made the New
Covenant during the Passover

FHBERAEALET +F 2R AT — 4, 5[ TV 22 . - HRBRAE i Bl
TEENE G TIAENL . FHRERSE ARy T Tl B A 24 BB TS
SEF. AR DL AR S SE A I ERAE B A T TRER T IHE |, il
BSRKA RAER) T, A MG EHRBRADIN B, FoAl 14/ b4 = HR SR Y 5 ifn.
PRAEFRA O T TE T THERT T IR L, M S A28 ).

(&Y %-Youth 4) On the night before the crucifixion, Jesus ate the
Passover Feast with His disciples. Jesus made New Covenant with them
at the feast. Jesus is the ultimate Passover Lamb provided by God to all.
Just as the Israelites put the blood of the Passover Lamb on the
doorframes and lintels to be free from the hand of the destroying angel, it
is as if we put the blood of the Lord Jesus on the doorframes and lintels
of the doors of our hearts to be free from God's wrathful judgment when
we believe Jesus.
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8. KR Z R (Cup of Deliverance)

(F1&=Leader) 1§ KK ARl —LE A AT EAR \&' %\‘
+H.
Everyone, please pour some grape juice into
your cup again. T

(Fl=Leader) i K5 —[FIZHF.

Please raise up your cup.

(7l Leader) 1X 2 @ik 15 42 HU S N - IRECZ AR, T JE MATTEZR
KA LLESI N, B8ORS HARE FHRERAY N, AR SR Rfth AT 2]
JEE, ghanZ: FAmid:

This is the second cup of Passover feast - the Cup of Deliverance.
Whether it is the Israelites who were enslaved in Egypt or those who
believe in the Lord Jesus today, God will save us to the end, as it is
written in the Bible:

(AN AN “FREEPRBRATT M B 4 S NP9 aLA%” (1322 K 10.6:6)
“and I will deliver you from slavery to them” (Exodus 6:6)
CURF AR — AN L AR A L 4% ML HT R, (R SR B 2 H MR
R R (B R E1:21)

“She will bear a son, and you shall call his name Jesus, for he will
save his people from their sins.” (Matthew 1:21)

(712 Leader) FHRERHIAT(ARIEA vy (Yeshua) BYEEGE <RUE> 5
“HRFNHEZIRKO . g EHRBR A4, S JE /s i, FEHR SR #i AT 752k Y
PR, Bt 3. IR LA 1 — B AN A A T o

The original Hebrew name of Jesus,y1w>(Yeshua) means "salvation" or
"the Lord is salvation". As the name of Jesus reveals, Jesus is the Savior
sent by God to save the world. Now let us pray together before drinking
the grape juice.
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(FPA A Al 138 1937 18 K712 87997 T2 WH9E M 708 T3

Baruch ata Adonai eloheinu melekh ha’olam bore peri hagafen.
HEFNAEFRATTHY o, SRR 32, #J2 NG BRI, KA SRR BIE T 2.
By 1],

Blessed are you, LORD our God, King of the universe, who creates
the fruit of the vine. Amen.

(712 Leader) BL{ELEFRANT—E 4052 X 5@ B 1T 2E JS HOEE A - I8z

FR, 4l & R R FAT AR T, T A AR R .

Let us now partake of this second cup of the Passover feast - the Cup of

Deliverance, and remember that Jesus is our Savior and the Savior of the
world.

9. BN TTAYFETE (Passover Lamb)

(7= Leader) MR I AE PR % 1Y IRz LIS 41 1Y
T, b U T S I, BAl T i R g
B =8, mhJE OBV, 7531, Py os .
According to the Apostle Paul's teacher, Rabbi
Gamaliel, when telling the Passover story, we must
be sure to mention three things: unleavened bread, bitter herbs, and the
Passover lamb.

(AN Al B TEA90% T IR, e T35 3%.
We have eaten the unleavened bread, and we have tasted the bitter
herbs.

(Fl=Leader) X% 1 BREAUFGRBTTHIZE T, ERVILIRERTE
LIS N5 A T ITHERD T IHE L, mhanZe b pric:

This roasted lamb shank bone represents the Passover lamb, whose blood

#5237 (Page 23)



was smeared on the doorframes and lintels of the houses of the Israelites,
as it 1s written in the Bible:

(A Adult 1) “ORATI LS R Y A G B 5 AN AA
RFEBFET, —F— o EIRIR — BN RTS8 =8
B, SO L =E LI BB W] DL R BIARH] +IU | fER SR, DL
FNIBEE AR T HFFBIURIL, REM R R R AL THE
ELFRIrIRE B (R &8 12:3, 5-7)

(5 7V %#-Youth 1) “Tell all the congregation of Israel that on the tenth day
of this month every man shall take a lamb according to their fathers'
houses, a lamb for a household. Your lamb shall be without blemish, a
male a year old. You may take it from the sheep or from the goats, and
you shall keep it until the fourteenth day of this month, when the whole
assembly of the congregation of Israel shall kill their lambs at twilight.
Then they shall take some of the blood and put it on the two doorposts
and the lintel of the houses in which they eat it.” (Exodus 12: 3, 5-7)

(A A\ Adult 2) R EEICHIN | FKKE T | B IERED NS 32

WL, URATTRRTE S Y B R] ART I R e, R R R X2
HRFAHE RS @A TT o XM EAEARATAT R B L ARd 5, Fo— WX i,
SEBGEIRATT 25 B Ak e K ik AR RIS | RO IR BIIRAT 1S oK
IRAT (iR K&id12:8, 11, 13)

(FV%-Youth 2) “They shall eat the flesh that night, roasted on the fire;
with unleavened bread and bitter herbs they shall eat it. In this manner
you shall eat it: with your belt fastened, your sandals on your feet, and
your staff in your hand. And you shall eat it in haste. It is the LORD’s
Passover. The blood shall be a sign for you, on the houses where you are.
And when I see the blood, I will pass over you, and no plague will befall
you to destroy you, when I strike the land of Egypt.” (Exodus 12:8, 11,
13)
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(Fl<=Leader) F M /5704 HB B XD 5 NS 2 5, JEK
NRNTEIERRES, SAERBCT 0 L b — AR IR R &y
HIFE . BT H NS IR N SEBARIZE A, BN RS A T7E B
LIS 7 RS FRIE T AN ) B3R5 1 3 PR S 20 /e 1 ) 506 .
Since the destruction of the Jerusalem Temple by the Romans in 70AD,
the Jews, being unable to offer sacrifices, would place a lamb shankbone
at the Passover feast to represent the Passover lamb. Ashkenazi Jews do
not even eat lamb to avoid any misunderstanding that they were
sacrificing outside the Temple. Sephardic Jews, on the other hand, insist
on eating lamb in honor of the Passover Lamb.

(Fl2xLeader) 73 8h, @15 42 i M T X8R, — H A EA IR G
FETHK, RN T E BB IE, 73— 7 RS B SRR R A A Faok
A, RS B AT IR IR B, 1A ARt i A 45 . XS B RAEFF R
FERIBHEZ.

In addition, eggs were included in the Passover

feast. On the one hand, the shape of an egg

resembles a tear, which represents the weeping

over the destruction of the Temple, but on the

other hand, the egg symbolizes new life and

eternal life, since the egg is oval in shape and has

no beginning and no end. Eggs are eaten at the

meal later.

(Fl2xLeader) EAIHUERBET LAAS AERE EFROIML, PR T KFHY
PEAn. RS AR, T THEEREAS #hATESE - T HRERIE Y
A, o T AR E ], g BRI

At the first Passover, Israel preserved the life of the firstborn through the
blood of the Lamb. And at the last Passover, we Christians are saved
from the judgment of God's wrath by the blood of the Lamb of God, the
Lord Jesus Christ, as it is written in the Bible:
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(AT N Al “29i G WERSRRBIM AL, BE¥t. BHWE, FHUZEE. bR
FAt N TREERY” (LR 5 1:29)

“The next day he saw Jesus coming toward him, and said, Behold,
the Lamb of God, who takes away the sin of the world!” (John 1:29)
CORMIBE R TomERY T N FE R R AP LR AT R T L IR e 3k
TR HI TG FAE | CARBOREE T2 (FERZAT1S:7)

“Cleanse out the old leaven that you may be a new lump, as you
really are unleavened. For Christ, our Passover lamb, has been
sacrificed.” (1 Corinthians 5:7)

“an 4 ARLEAE BB AR ER LAY bR E IR T (B B 8:1)

“There is therefore now no condemnation for those who are in
Christ Jesus.” (Romans 8:1)

10. /2% T ! ("1v7, Dayenu, Enough For Us)

AT DR AR O AR IWORIT 9N TR

[lu ilu hotzianu hotzianu mimitzrayim hotzianu mimitzrayim Dayenu
ARARRRFRAT] (LAESIN) IR AR E A8 T

If God delivered us (Israelites) out of Egypt, it is enough for us

WT AT IWT-T INT-T INT-1(x2)

Dai-Dayenu Dai-Dayenu Dai-Dayenu Dayenu Dayenu(x2)
BN T, DA T, DA T ..

Enough for us, enough for us, enough for us...

FHEL B IRIE L

MR JL-HB BT (vau, Yeshua)

TEHRER R F A5 B E— Dayenu ! (EEA% 1)

Dai-Dayenu Dai-Dayenu Dai-Dayenu Dayenu Dayenu(x2)

God sent for us the Messiah,
He gave us His Son Yeshua,
In His name we have salvation — Dayenu!
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Dai-Dayenu Dai-Dayenu Dai-Dayenu Dayenu Dayenu(x2)

11. S&RBTTHIMEZE (The

Passover Dinner)

12. 50D (“PIET] &7
The Afikomen)

(Fl&Leader) X 7 LEEDE, TN
“PRr T i, AR R T G R
AR mols, <P 3EmT = YRR
F& HRRFER R, A1 FE A —
RFEARGRRFEL R, N2 Fprid:
This slice of unleavened bread,
called "afikomen," is a traditional
after-dinner dessert for the
Passover feast. The word
"afikomen" means "that which is to come". We know that one day Jesus
will return, as it is written in the Bible:

FTA N AN “IIRFNBR, RISk 28 LR WE, IX B IHRATI 42
TERAGHRER . RAT LM ERE R 2| il ZEROR” (A T4%
1:11)

“Men of Galilee, why do you stand looking into heaven? This Jesus,
who was taken up from you into heaven, will come in the same way
as you saw him go into heaven.” (Acts 1:11)

13. B Z 1 (Cup of
Redemption)

-
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(F12=Leader) 16 K ZE PRI — Lo = 1 EA - L.

Everyone, please pour some grape juice into your cup again.
(F]1=Leader) i K —[A1%5#F. Please raise up your cup.

(71> Leader) iX &l 15 28 i B9 55 =41 - RS2 4R, anZe Epmic:
This is the third cup of the Passover feast - the Cup of Redemption, as it
is written in the Bible:

(FTA N AN 5B FH R BE R 38 T e ] O AR BOBR A1 (Hiize Ml
6:6)

“and I will redeem you with an outstretched arm and with great acts
of judgment” (Exodus 6:6)

(Fl2Leader) R 2 ¥R IE R FTE “URUJE BOAR, T-HE 6K A X AR G4l 1
[JHESE TR 2. R B A SRk SCFARJE oxa (ga'al) A AT _EAUN LA
TR A JEL S HR R R 2 MR AL 28 L AT SR P
It A S i, A AR A A A RFERANTIRE R, anZe P

The Cup of Salvation is the so-called "after supper" cup, which Jesus
used to make New Covenant with His disciples. The Hebrew root of the
word "redemption" is 7X3(ga'al) which means "to pay the price to
redeem". Jesus used the Cup of Redemption to represent the blood He
shed on the cross for our sins, and He paid the price of His own life to
redeem us, as it is written in the Bible:

(FTA N Al “HUE  HRRFEEEAOR, Ul AR Fe i A 2 A
29 WA B RN o, BEANAT | RIS ST (FRARZ TH11:25)
“In the same way also he took the cup, after supper, saying, This cup
is the new covenant in my blood. Do this, as often as you drink it, in
remembrance of me.” (1 Corinthians 11:25)
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(F12xLeader) 578 )52 2)—F¢ , Fr£t fh G ABHL 22 e i LA
PTNLRYZY, s b

Like the Sinai Covenant, the New Covenant is also a Covenant between
God and the Israelites, the descendants of Abraham, as it is written in the
Bible:

(FTA N Al “HEFnAEUE. B 581, BB LESIZRLKRE., ABi7
Bréy. HRFAESE. IR A7 LUE . oG- LLBSIFHFTLZ) . Jh X
FEFRZRF AL AT R . BAEMA T O b TR R TR
AT B ERR B B, A1 148 ARTEECT B CRLEE . Fn A YRS L.
Yi v ARZNESRI DA M e/ N . 222 R FR IR TR
BRI TROSREE | A BRI AT T TR I HE AN AR 5 A (H R K
1531:31, 33-34)

“Behold, the days are coming, declares the LORD, when I will make
a new covenant with the house of Israel and the house of

Judah... For this is the covenant that I will make with the house of
Israel after those days, declares the LORD: I will put my law within
them, and I will write it on their hearts. And I will
be their God, and they shall be my people. And no
longer shall each one teach his neighbor and each
his brother, saying, ‘Know the LORD,’ for they
shall all know me, from the least of them to the
greatest, declares the LORD. For I will forgive their
iniquity, and I will remember their sin no more.”
(Jeremiah 31:31, 33-34)

(Fl2xLeader) 7AT #RAYRUE T 2 A A& B HERY N, BR
TULEHIN, 8 ZARKUARE FHRERASM RN AE
B, T FENAGLLG: #iFngt, i i BRI, a0 Epric:
However, God's salvation is for all people, not only for Israel, but also
for the Gentiles who believe in the Lord Jesus. In the New Covenant, we
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Gentiles are reconciled to God and became members of His family, as it
is written in the Bible:

(FTA N A “HRRF s ARATGBVE To ok, ELLESIE R LIS FERT RV
HIIE L) IR RAN NI HIEAE T R HR SR, A, IRATMATIZ &
PRGN An4 BB S ER BL, SEaE fthAv i, EL2RA52RT T XFE IR
IR BAES N TN ik, 2 -6 E R EL R K AN T (LR AT
2:12-13, 19)

“you were at that time separated from Christ, alienated from the
commonwealth of Israel and strangers to the covenants of promise,
having no hope and without God in the world. But now in Christ
Jesus you who once were far off have been brought near by the
blood of Christ... So then you are no longer strangers and aliens, but
you are fellow citizens with the saints and members of the household
of God.” (Ephesians 2:12-13, 19)

CRRAN BE A BB X BLRRE LART RO HEA, AT I B, G an 4 1
7 RIB M) EEAERT SR — X PR L 2 A N A A HI R
B e SRR R, RO —R, FZN Y (LB AT 153:4-6)
“you can perceive my insight into the mystery of Christ, which was
not made known to the sons of men in other generations as it has
now been revealed to his holy apostles and prophets by the

Spirit. This mystery is that the Gentiles are fellow heirs, members of
the same body, and partakers of the promise in Christ Jesus through
the gospel.” (Ephesians 3:4-6)

(F]=Leader) iEFRAT2EA5 B 2 M, HZHTZIRIRR, THEA T — k15
Let us hold up the Cup of Redemption, also the Cup of New Covenant,
and let us pray together.

(FTA A Al 128 1937 72 K732 29397 777 1098 7377 708 T3,

Baruch ata Adonai eloheinu melekh ha’olam bore peri hagafen.
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HRFATEFRATTEY A, M 3, W12 N 4 BRAIAY, KR ASEEIE T
%], I HARG 2 TRAT T HRER, w2 B A AW, T T AT 7 8 7 A6
AR FHRER, FATRBR, KR A FATROSRAE -2 L T
SEAML, A5 H R AR A AR R T AL BT

Blessed are you, LORD our God, King of the universe, for not only
have you created the fruit of the vine, you also gave us the Lord
Jesus, who is the True Vine, and we are the branches. Lord Jesus, we
thank You because You shed Your precious blood on the cross for
our sins and gave Your life to redeem us. Amen.

(Fl2>Leader) 1EF AT AR AL 052 IX ROBE 2 #1, — (R Skead ==
HREAAE 1528 b Bt ) ROB R T

Let us partake of this Cup of Redemption with thanksgiving and
remember the great work of redemption accomplished by Lord Jesus on
the cross.

14. UFIEAIHR (The Cup of Elijah)

(714 Leader) ScHR i AT 49 T WGEE 40 AR %

PR T IF, WGRLUR i, 0"

This glass of wine is to welcome the prophet Elijah. \\ | (f
4

May one child please open the door to welcome {
Elijah.

(7<= Leader) LUFIE A BE, 1275 e X HR i #2
ERIERAEGEARAE LR IE S A8 T A I e F ok, I B S IR ER LAY
K, s _Epmic:

Elijah did not die but was caught up in a whirlwind. Jewish tradition
believes that Elijah would return at Passover and announce the coming
of the Messiah, as it is written:
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(FTA N A “FW, BRFnHE T Al Bz ARBILART, Feab 7218 Je ke
FNEEMRATAR R 25, A ME A2 SRR O 1) J L2, JL A DG TR AL 0R”
(57 AL 154:5-6)

“Behold, I will send you Elijah the prophet before the great and
awesome day of the LORD comes. And he will turn the hearts of
fathers to their children and the hearts of children to their fathers.”
(Malachi 4:5-6)

(Fl=Leader) X{FENEFE R 28, Wi
The angel Gabriel, speaking of John the Baptist, said:

(FTA N AN “fh oA LIRNE A G RE ) L ATAE R R, Wy A H.0
B JLc, MM N M SN B SO B a6 B E i (%
INfEE1:17)

“and he will go before him in the spirit and power of Elijah, to turn
the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the
wisdom of the just, to make ready for the Lord a people prepared.”
(Luke 1:17)

(Fl=Leader) F /5 EHRERIC B HEL18), Ui:
Later on, Jesus spoke of John the Baptist, saying:

(TN AN ORI | SRR S S LRI (5 A
ar

5 11:14)

“and if you are willing to accept it, he is Elijah who is to come.”
(Matthew 11:14)

(Fl&=Leader) IE/ZIX (M e21w, 24 thE W EHSERN, e i NS &
Ti:

It was this same John the Baptist who, when he saw the Lord Jesus,
proclaimed to the world:
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(FTA N Al “FIE, FHRZEF, BREIEATREER” (Z0E11E 5 1:29)
“Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of the world!”
(John 1:29)

15.8245 2 #1 (Cup of Acceptance)
(Fl2xLeader) 16 K5 o — IR B FTHEM

+H.

Everyone, please pour grape juice into your cup

for the last time. T

(Fl=Leader) iX & 3& 15 28 Ji 09 55 U - $2

PN, gz b

This is the fourth cup of the Passover feast - the Cup of Acceptance, as it
is written in the Bible:

(FTA N Al “Te EEREINIRAME N ERRI+ B (2R & 106:7)
“I will accept you to be my people” (Exodus 6:7)

(Fl%xLeader) {£ EHB IR G- i d 5 OB 1 GE 7, IXBEGN 2 AR, 0B
BRI A e, ML

When Jesus and His disciples ate the last Passover feast, Jesus did not
drink the Cup of Acceptance, but He said.

(FTA N Al “LEFEVRRAT. WA LG B g X fida vt 523K
FEFRACHIIE B, [ARATIEHTRIAR A -7 (B K15 1526:29)

“J tell you I will not drink again of this fruit of the vine until that day
when I drink it new with you in my Father’s kingdom.” (Matthew
26:29)

(7l Leader) X290, 201, GAIE #P 5SS I BE G At 7 - RAE ALY [E
B, EBAVEER B 1, B REEE, M ETid:
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This Cup of Acceptance symbolizes God's complete acceptance of His
people into His kingdom. It’s the day of our redemption, the wedding
feast of the kingdom of heaven, as it is written in the Bible:

(FTA N Al “TelT WLAHGREAR B 5 AZKEIFR S KERIH &
Yoo PRI R O T FATTA i, EREs L MEE T, TATERER

IRy RERRR A g it RO S AR B AOIN BRE) T BT Ot B SRR A
T o BLEE BT ZRCIATE B ROAIRR A X AR AL R L AT TR L R
FEM AT ER UL IREEE b NI B S 2 AR R AR T (B
19:6-9)

“ Then I heard what seemed to be the voice of a great multitude, like
the roar of many waters and like the sound of mighty peals of
thunder, crying out, Hallelujah! For the Lord our God the Almighty
reigns. Let us rejoice and exult and give him the glory, for the
marriage of the Lamb has come, and his Bride has made herself
ready; it was granted her to clothe herself with fine linen, bright and
pure”— or the fine linen is the righteous deeds of the saints. And the
angel said to me, “Write this: Blessed are those who are invited to
the marriage supper of the Lamb.” And he said to me, “These are
the true words of God.” (Revelation 19:6-9)

(FlZLeader) iX 42902 M 0K 7T LLIE R AN, [RONBEIR 3= HR 6k A 1),
IRARELERIE A [E B, [F F=HRERIEHTRYAL B . IR 7T LLIL £E08),
N FA T RO I, FeAl1— 7w el il 2, 75— 5 mdi 1t
JE AR, Wy iXM R 2 RO AE AR E A IR —FRE i 2. FAiT0E, 2
NAE T, AN, HUROAE £ BRI, 1EFRAT— 28

On the one hand, you can choose not to drink this cup of acceptance,
because since Jesus did not drink from it, you can wait until the day
when you drink that new cup with Him in the Father’s Kingdom. On the
other hand, you can choose to drink it now because when we celebrate
Passover, we look back on the past and we look forward to the future.
Drinking this cup is a sign of your hope for the new cup in the Kingdom

53411 (Page 34)



of God. If we drink, we drink for the Lord, and we refrain, we refrain for
the Lord. For those who choose to drink, let us raise our glasses and pray
together.

(FTA A Al 128 1937 12 K732 29397 777 1098 7377 788 T2,

Baruch ata Adonai eloheinu melekh ha'olam bore peri hagafen.
HEANHEFRAT Y Ao, R i) 2, H5 A B 28 BTN, [IR A Je R N T 4 7.
Bl 7.

Blessed are you, LORD our God, King of the universe, who creates
the fruit of the vine. Amen.

(F1==Leader) HUELLTRATHAE X IFRAE 4 [E H5-42 #RFn T HR KK
T[RRI S, — R RS IS8 19 SE I BB fm — M — g2
.

Let us now partake of the last cup of the Passover feast - the Cup of
Acceptance - with the glorious hope of being with God the Father and
the Lord Jesus forever in the Kingdom of God.

16. W FE% 55 522 15 (Worship, Praise, and Dance)
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AW 10D A
Happy Passover!

LTRRERE

Ark Baptist Church
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